
CRP-TF222-175ES 
 

Página 1 de 4 

 

 

Manual de instrucciones 

Compresor compacto 

CRP10-##-## 
 

 

 

 

 

 

 

 
El uso previsto de la serie CRP es proporcionar una fuente de vacío de 
baja presión de caudal para usarla localmente. 

1 Normas de seguridad 

El objeto de estas normas de seguridad es evitar situaciones de riesgo 
y/o daño del equipo. Estas normas indican el nivel de riesgo potencial 
mediante las etiquetas de «Precaución», «Advertencia» o «Peligro». 
Todas son importantes para la seguridad y deben de seguirse además de 
las normas internacionales (ISO/IEC) *1) y otros reglamentos de seguridad. 

*1) ISO 4414: Energía en fluidos neumáticos - Recomendaciones 
generales para los sistemas.  
ISO 4413: Energía en fluidos hidráulicos - Recomendaciones 
generales para los sistemas. 
IEC 60204-1: Seguridad de las máquinas - Equipo eléctrico de las 
máquinas. 
(Parte 1: Requisitos generales) 
ISO 10218-1: Robots y dispositivos robóticos - Requisitos de seguridad 
para robots industriales - Parte 1: Robots. 

• Para más información, consulte el catálogo de producto, el manual de 

funcionamiento y las precauciones de manejo de productos SMC. 
•  Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas. 

 
Peligro 

«Peligro» indica peligro con un nivel de riesgo 

elevado que, de no evitarse, provocará la muerte o 
lesiones graves. 

 
Advertencia 

«Advertencia» indica un peligro con un nivel de 
riesgo medio que, de no evitarse, podría ocasionar 

lesiones graves o la muerte. 

 
Precaución 

«Precaución» indica un peligro con un nivel de 
riesgo bajo que, de no evitarse, podría provocar 

lesiones leves a moderadas. 

 Advertencia 

• La compatibilidad del producto es responsabilidad de la persona 

que diseña el equipo o decide sus especificaciones. 

Puesto que el producto aquí especificado puede utilizarse en diferentes 
condiciones de funcionamiento, su compatibilidad con un equipo 
determinado debe decidirla la persona que diseña el equipo o decide sus 
especificaciones basándose en los resultados de las pruebas y análisis 
necesarios. El rendimiento esperado del equipo y su garantía de seguridad 
son responsabilidad de la persona que ha determinado la compatibilidad 
del producto. Esta persona también debe comprobar de forma continuada 
todas las especificaciones del producto remitiéndose a la información del 
catálogo más actual y considerando cualquier posibilidad de fallo del 
equipo al configurar el equipo. 

• La maquinaria y los equipos deben ser manejados solo por 

personal cualificado. 

El producto aquí descrito puede ser peligroso si se maneja incorrec-
tamente. El montaje, puesta en marcha y mantenimiento de máquinas 
o equipos, incluyendo nuestros productos, deben ser realizados por 
personal cualificado y experimentado. 

• No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos ni 

intente cambiar componentes sin tomar las medidas de seguir-

dad correspondientes. 

La inspección y el mantenimiento del equipo no se deben efectuar 
hasta confirmar que se hayan tomado todas las medidas necesarias 
para evitar la caída y los movimientos inesperados de los objetos 
desplazados. 

 

1 Normas de seguridad (continuación) 

2. Antes de proceder con el desmontaje del producto, asegúrese de 
que se hayan tomado todas las medidas de seguridad descritas en el 
punto anterior. Corte la corriente de cualquier fuente de suministro. 
Lea detenidamente y comprenda las precauciones específicas de 
todos los productos correspondientes. 

3. Antes de reiniciar el equipo, tome las medidas necesarias para 
evitar fallos de funcionamiento inesperados. 

• Nuestros productos no se pueden usar fuera de sus 
especificaciones. Nuestros productos no están desarrollados, 
diseñados ni fabricados para usarse en las siguientes condicio-
nes o entornos. Su uso en dichas condiciones o entornos no está 
cubierto por la garantía. 

Las condiciones y entornos de funcionamiento están fuera de las 
especificaciones indicadas, o el producto se usa al aire libre o en un 
lugar expuesto a la luz directa del sol. 

Uso en aplicaciones de energía nuclear, ferrocarriles, aeronáutica, 
espacio, navegación, automoción, sector militar, aplicaciones que afecten 
a la vida humana, el cuerpo o las propiedades, equipos de combustión y 
aparatos recreativos, circuitos de parada de emergencia, embragues, 
circuitos de frenado equipos de seguridad, etc., y otras aplicaciones que 
no sean conformes con las especifica-ciones estándar como las descritas 
en catálogos y manuales de funcionamiento. 

Uso en circuitos de bloqueo, excepto para uso con doble bloqueo 
como la instalación de una función de protección mecánica en caso 
de fallo. Inspeccione periódicamente el producto para confirmar que 
funciona adecuadamente. 

 

2 Especificaciones 

2.1 Especificaciones del compresor 

Especificaciones del compresor 

Método de compresión Recíproco (sin aceite) 

Presión de descarga / vacío máx. 0.55 MPa / -70 kPa 

Caudal de descarga / vacío máx. 10 l/min (ANR) 

Índice de presión 6.5 

Velocidad del motor  1500 min-1 

Método de descarga Presostato digital 

 

Ciclo de trabajo Continuo 

Ruido Nota 1) AN10-01: 62 dB máx. 
ANB1-01: 55 dB máx. 

Nivel de presión de sonido Nota 2) AN10-01: 63 dB máx. 
ANB1-01: 62 dB máx. 

Nivel de potencia de sonido Nota 2) AN10-01: 74 dB máx. 
ANB1-01: 73 dB máx. 

Rango de temperatura de trabajo 5 a 40 ºC 

Rango de humedad de trabajo 80 % H.R. máx. 
(sin condensación) 

Peso 3.1 kg 

 
Tabla 1. 

Nota 1) Valores de referencia basados en una posición a 1 m de la conexión de 
entrada en una cámara anecoica a presión positiva. 

Nota 2) Valores de referencia según ISO 2151 

2.2  Especificaciones del controlador 

Especificaciones del controlador 

Instalación Separación 

Alimentación DC 24V ± 10%nota 3) 

Corriente nominal 4.5 A 

Consumo de corriente 
instantáneo 

Máx. 8A 

Visualización de LEDs 

Función Status 

ALIMENTACIÓN 
(verde) 

ALIMENTACIÓN 
ON: Iluminado 

ALARMA (rojo) Alarma: Iluminado 
o parpadeando 

Entrada de presostato 

IN (Entrada para presostato) 
1 entrada PNP 

Corriente de entrada: 3.5 mA ± 20% a 
DC 24V 

COM+, COM- (Salida de alimentación 
para presostato) 

DC 24V + 10% - 15%, Corriente de 
alimentación máx. 200 mA 

 
 

2 Especificaciones (continuación) 

Ref. de presostato integrado Presostato digital de alta precisión, 
serie ISE20 

Modelo de salida de colector abierto 
PNP 

ISE20A-Y-#-#-J-X603 

Montaje  Montaje con tornillo / 
Montaje sobre raíl DIN 

Longitud del cable 1 m máx. 

Sistema de refrigeración Refrigeración por aire ambiental 

Rango de temperatura de 
trabajo 

5 a 40 ºC 

Rango de humedad de 
trabajo 

90 % H.R. o inferior 
(sin condensación) 

Resistencia de aislamiento Entre lote de terminales externos y 
la carcasa 50MΩ (DC500V) 

Peso Montaje con tornillo 340 g 
Montaje sobre raíl DIN 360 g 

Tabla 2. 

Nota 3) En caso de que la fuente de alimentación disponga de función de 
protección contra sobrecorrientes, el modelo de recuperación automática 
y el modelo de corriente constante son adecuados. 

2.3   Diseño / Selección 

 Peligro 

• Use este producto únicamente para aplicaciones industriales generales. 
No lo use para ninguna aplicación para el sustento de la vida como los 
equipos respiratorios. Cualquier daño en este producto puede 
provocar un accidente crítico. 

• No introduzca ni comprima fluidos distintos de aire. 

Podría producirse una explosión o incendio. 

• No instale el producto en un entorno que contenga gases 
inflamables, gases explosivos, disolventes orgánicos, polvo 
explosivo o gases corrosivos. 

El uso del producto en este tipo de entornos podría provocar fuego o 
explosiones. 

• El producto (compresor y controlador) no disponen de una 
estructura resistente al agua. 

No use este producto en zonas donde pueda mojarse ni en entornos 
con elevada humedad o elevada 

condensación. Podría producirse una descarga eléctrica, fugas a tierra 
o un incendio. 

 

• No desmonte el producto ni lo modifique. 

Puede provocar lesiones personales y/o accidentes. 

 Advertencia 

La etiqueta de precaución mostrada a continuación va fijada al producto. 

Lea y comprenda las advertencias para garantizar un trabajo seguro. 

 

 

• El producto se calienta durante el funcionamiento. 

Tocarlo puede provocar una quemadura. Además, el 

calor residual tras desconectar la alimentación puede 

causar quemaduras. Evite tocar el producto hasta 

que se haya enfriado suficientemente. 

• Este producto controla la presión con la ayuda del 

sensor de presión y realiza la parada y el arranque 

(descarga y carga). Durante el funcionamiento, evite el 

contacto con el producto. 

 

• Instale y utilice el producto sólo después de leer 

detenidamente el manual de funcionamiento y tras haber 

comprendido su contenido. 

2 Especificaciones (continuación) 

El producto contiene un ventilador y piezas de giran a altas 
velocidades durante el funcionamiento. Existe riesgo de corte 
o atrapamiento de los dedos o las manos por objetos giratorios. 
Evite tocar el producto durante el funcionamiento. 

• Si este producto se usa en aplicaciones críticas, asegúrese de 
disponer de un dispositivo de repuesto o equipo auxiliar. 

Así evitará daños en caso de parada por fallo o activación del sistema 
de seguridad. 

• No instale estos productos en entornos con presencia de gases 
corrosivos como amoniaco, ácidos, sales, ozono gas, gas 
sulfuroso, etc. 

Pueden provocar corrosión, reducir la vida útil del producto y provocar 
daños. 

• Protector de sobrecorriente  

Instale un disyuntor de circuito conforme con EN60947-2 con una 
corriente nominal de 6 A y curva de activación de tipo B. 

• Instale un circuito neumático de parada de emergencia. 

Instale un circuito neumático de parada de emergencia conforme a EN 
60204-1 usando un dispositivo de desconexión eléctrica adecuado 
(conforme con los estándares requeridos) para eliminar el suministro 
eléctrico y un dispositivo apropiado para liberar la presión neumática 
de forma segura. Preste especial atención a la corriente nominal del 
dispositivo de desconexión, que deberá ser capaz de desconectar de 
forma segura una corriente de hasta 30 A. El dispositivo de liberación 
de la presión neumática debe disponer de la capacidad de liberación 
requerida para el volumen del sistema y el tiempo de descarga 
requerido y emitir el nivel de ruido requerido. 

• Considere la posibilidad de paradas de emergencia. 

El diseño del sistema debe evitar lesiones o daños en la máquina en 
caso de que se detenga mediante dispositivos de seguridad en 
condiciones anómalas, como un fallo de la corriente o una parada de 
emergencia manual. 

• Considere el sistema en su conjunto. 

Diseñe el sistema para evitar lesiones o daños en el equipo durante la 
operación de rearranque del sistema en su conjunto. 

• Para evitar un suministro inesperado de energía eléctrica y de 
aire comprimido mientras el equipo está parado, instale un 
dispositivo equipado con una función de bloqueo. 

 

 

• Asegúrese de conectar la salida del presostato digital de tipo PNP 
a los terminales PNP del controlador. Este producto controla la 
presión de descarga/carga conectando el presostato digital al 
controlador. 

Para garantizar que la presión no supere el rango especificado, ajuste 
el presostato e instale una válvula de regulación de presión. El uso de 
este producto con una presión fuera del rango de trabajo especificado 
puede reducir la vida útil o dañar el producto. 

• Instale un presostato por separado. 

Este producto no incluye una válvula de escape de presión. Por tanto, 
use un presostato con un nivel de prestaciones conforme a ISO  
13849-1 para accionar el dispositivo de liberación de presión 
neumática con un nivel de prestaciones conforme con la evaluación 
de riesgos. (Ref. ISO 12100 e ISO 13849-1) 

 Precaución 

• Use el producto en una zona en la que no haya polvo. 

La presencia de polvo puede reducir la vida útil y provocar un fallo del 

producto debido a un desgaste anómalo y a otros factores. 

• Use el producto a una temperatura ambiente de entre 5 ºC y 40 

ºC. 

El uso del producto fuera de este rango de temperaturas puede reducir 

su vida útil y provocar fallos. Además, el sistema de protección de 

temperatura podría activarse para evitar que el motor se queme y 

detener el funcionamiento. 

Si utiliza el producto cerca de una fuente de calor o en un espacio 

cerrado, considere usar métodos de refrigeración y ventilación para 

mantener la temperatura ambiente a 40 ºC como máximo. 

• Dependiendo de las condiciones de funcionamiento, la 

temperatura superficial del producto puede llevar a alcanzar 

aprox. 90 a 100 ºC y la temperatura del aire de descarga puede 

alcanzar aprox. 70 °C. Compruebe que el calor generado no afecta 

al entorno. 

 

 

 

 

INSTRUCCIONES ORIGINALES 

 

 

 

 

PRECAUCIÓN/PRUDENCE 
SUPERFICIE CALIENTE/SURFACE CHAUDE 

CONTROL AUTOMÁTICO/CONTRÔLE AUTOMATIQUE 

LEA EL MANUAL/LIRE LE MANUEL 

ELEMENTO GIRATORIO/VENTILATEUR ROTATIF 

PRECAUCIÓN/PRUDENCE 

MANTENGA LOS CABLES CONECTADOS DURANTE EL FUNCIONAMIENTO/ 
 MAINTENIR LES CÂBLES CONNECTÉS PENDANT L'OPERATION 
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2 Especificaciones (continuación) 

• Tome medidas para eliminar el drenaje conforme al uso de aire 

comprimido. 

El producto no utiliza ningún aceite lubricante durante el proceso de 

compresión. No obstante, el aire comprimido generado contiene 

drenaje formado por impurezas como humedad, contenido de aire, 

polvo y partículas de desgaste de la atmósfera.  

Asegúrese de tener en cuenta métodos para tratar este drenaje, ya 

que puede provocar fallos de funcionamiento si fluye hasta el interior 

de equipo neumático como los cilindros. 

2.4 Conformidad 

• Directiva EMC / Reglamentos 
Este producto es conforme con la Directiva EMC y los Reglamentos 
CE/UKCA según se establece en la Declaración de Conformidad cuando 
se usa de forma independiente de acuerdo con las instrucciones. 

Si se instala en una máquina acabada, la conformidad con la Directiva 
EMC y los Reglamentos CE/UKCA aplicables deberá confirmarse antes 
de ponerla en servicio. 

• Directiva / Reglamentos sobre máquinas 
Este producto es una cuasi máquina según la Directiva / Reglamentos 
sobre máquinas CE/UKCA y ha sido suministrada con una Declaración 
de incorporación. 

Si se instala en una máquina acabada, deberá confirmarse la 
conformidad con los requisitos esenciales sobre salud y seguridad 
aplicables de la Directiva / Reglamentos sobre máquinas CE/UKCA. 

3 Instalación 

• Lea detenidamente las normas de seguridad y asegúrese de 
comprender su contenido antes de realizar la instalación del producto. 

3.1 Instalación del compresor 

 Advertencia 

• Las funciones de entrada de aire y salida de calor usan un ventilador 

para refrigerar el compresor. Asegúrese de tener un espacio de 30 

mm o más desde la superficie de instalación, 30 mm o más alrededor 

del producto y espacio suficiente para el mantenimiento. 

• Use pernos prisioneros M6x1 y tuercas M6 para fijar el producto a la 

superficie de instalación. 

• Use caucho anti-vibración si se transmiten grandes vibraciones a la 

superficie integrada. 

Véase la Figura 1. como referencia. 

• Si se usa un perno prisionero, apriete la tuerca con un par de entre 5.2 

y 7.3 N·m. Si se usa caucho anti-vibración, fíjelo conforme a las 

especificaciones. 

• Conecte el cable de tierra al compresor para proteger el motor sin 

escobillas del ruido eléctrico. Use tornillos M3 x 0.5. 

Véase la Figura 2.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Instalación (continuación) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 Instalación del controlador 

3.2.1 Montaje con tornillos 

Monte el controlador sobre una superficie plana usando cuatro tornillos 
M4. 

3.2.2 Montaje en raíl DIN  

Monte el conjunto de fijación sobre raíl DIN (AXT802-2A-1, AXT802-

3A-1) en el controlador usando tornillos M3 x 6 suministrados con el 

producto (use un par de apriete de 0.4 Nm). 

• Monte el controlador en una placa para raíl DIN usando tornillos M4 

suministrados con el conjunto de fijación para montaje sobre raíl DIN 

(use un par de apriete de 0.6 Nm). Véase la Figura 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Conexión de la toma de tierra 

Conecte el cable de tierra con cualquiera de los tornillos usados para el 

montaje del controlador a cualquiera de los cuatro orificios de tornillo del 

controlador. Tenga en cuenta que, cuando se usa el montaje sobre raíl 

DIN, las tuercas M4 deben obtenerse por separado. Consulte a 

continuación los ejemplos de ambos tipos de montaje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Instalación (continuación) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 Precaución 

• El tornillo M4, el cable con terminal de engarce, la arandela de bloqueo 

dentada y la tuerca M4 deben obtenerse por separado. 

• Conecte a tierra el controlador para protegerlo del ruido eléctrico. 

 

 Precaución 

• Establezca punto de puesta a tierra específico para tierra funcional. 

• La sección transversal del cable de tierra debe ser superior a 2 mm2. 

• El punto de tierra debe estar cerca de este controlador para que la 

longitud del cable sea menor. Véase la Figura 6. siguiente como 

referencia. 

 

 

 

 

 
 

3.3 Posición de montaje 

• Diseñe el tamaño del panel de control y la instalación de modo que la 

temperatura alrededor del controlador sea de 5 a 40 ºC como máximo. 

Deje un espacio mínimo de 60 mm entre la parte frontal del controlador 

y una entrada (cubierta) para que los conectores se puedan conectar 

y desconectar. 

• Evite montar el controlador cerca de una fuente de vibración, como un 

contactor electromagnético de gran tamaño o un disyuntor de circuito, 

sobre el mismo panel.  

Véase la Figura 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Instalación (continuación) 

 Precaución 

• Si la superficie de montaje del controlador no fuera plana o si es 

desigual, puede que se aplique una tensión excesiva sobre la 

protección, que pudiera ocasionar fallo. Asegúrese de montar el driver 

sobre una superficie plana. 

 Advertencia 

• La instalación, la inspección o el cableado deben realizarse 

después de desconectar la alimentación a este producto. 

En caso contrario, pueden producirse descargas eléctricas, fallos de 

funcionamiento o daños. 

• Antes de modificar o verificar el cableado, revise la tensión con 

un probador 5 minutos después de desconectar la alimentación. 

En caso contrario, pueden producirse descargas eléctricas. 

• Espacio de mantenimiento 

Reserve espacio suficiente para el mantenimiento y el cableado. 

•  Instale el cuerpo del compresor en una zona con una superficie 

sólida y fíjelo firmemente. 

Cualquier desplazamiento producido durante el funcionamiento como 

consecuencia de las vibraciones puede provocar lesiones o daños en 

el producto. 

• La aceleración producida cuando el compresor se instala en un marco de 

montaje con un peso de 1.9 kg y unas dimensiones de 300 x 380 mm y, a 

continuación, se hace funcionar es de 0.80 G (valor de referencia). 

• La aceleración producida cuando el compresor se instala en un marco de 

montaje con un peso de 9.4 kg y unas dimensiones de 500 x 700 mm y, a 

continuación, se hace funcionar es de 0.21 G (valor de referencia). 

• No traslade el producto sujetándolo por los cables. 

El producto podría provocar lesiones o sufrir daños. 

• No coloque el producto bajo la luz directa del sol. 

• Si las vibraciones transferidas a la estructura integrada se 

consideran elevadas, disponga de un tratamiento adecuado a 

prueba de vibraciones cuando fije el producto. 

Las vibraciones pueden transferirse a la estructura y aumentar el nivel 

de ruido. 

3.4 Entorno de instalación 

 Advertencia 
• Evite utilizar el producto en entornos donde esté expuesto a gases 

corrosivos, productos químicos, agua salina o vapor. 
• Evite los ambientes explosivos. 
• No exponga el producto a la luz directa del sol. Utilice una cubierta 

protectora adecuada. 
• No instale el producto en zonas sometidas a vibraciones o impactos 

superiores a los indicados en las especificaciones.  
• Evite realizar el montaje del producto en lugares expuestos a calor 

radiante que provocará un aumento de la temperatura más allá de las 
especificaciones del producto. 

3.5 Conexionado 

 Precaución 
• Antes de realizar el conexionado, limpie cualquier rastro de virutas, 

aceite de corte, polvo, etc. 
• Cuando realice la instalación de tuberías o racores, asegúrese de que 

el material de sellado no penetre en la conexión. 
• Apriete los racores conforme al par de apriete especificado. 

 Advertencia 

• El arranque de este producto puede ser inestable o estar 

deshabilitado mientras sigue presurizado. 

Si intenta arrancar el producto con cualquier presión en su interior, el 

arranque puede ser inestable o producir un fallo en el arranque.  

Para evitarlo, prepare el circuito neumático para poder liberar 

cualquier presión residual a la atmósfera antes de reiniciar el producto. 

La Figura 8 proporciona un ejemplo de circuito neumático. 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2 

Figura 4 

Figura 5 

Figura 6 

Figura 7 

Figura 3 

Figura 1 
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Calor de escape 
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30 mm mín. + espacio para mantenimiento 

Cable con terminal de engarce 

M3 x 0.5 prof. 6 

Fijación de montaje sobre 
raíl DIN 

Tornillo M4 

Cable con terminal de engarce 

Arandela de bloqueo dentada 

controlador 

Montaje con tornillos 

Cable con terminal de engarce 

Tuerca M4 

controlador 

Montaje sobre raíl DIN 

Compresor Controlador Otro dispositivo Compresor Controlador Otro dispositivo 

Tierra funcional recomendada Tierra no recomendada 

Puerta (tapa) 

Controlador 

60 mm mínimo 

Superficie 
de montaje 
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Figura 9 

3 Instalación (continuación) 

 
Figura 8 

Consulte el catálogo y el manual de funcionamiento de la serie ISE20 
para el conexionado, el montaje y los detalles de otras 

piezas opcionales para el presostato digital ISE20A-Y-01-J-X603. 

• Asegúrese de montar un silenciador en la conexión de entrada. 

Esto reducirá el ruido y evitará la entrada de partículas. 

• Use materiales de conexionado que permitan el aumento de 
temperatura que puede producirse durante el uso de este producto. 

3.6 Cableado 

 Advertencia 

• No conecte ningún cable mientras se suministra alimentación. 

El controlador podría romperse o sus dispositivos periféricos podrían 
dañarse, provocando un fallo de funcionamiento. 

• Antes de realizar el cableado, compruebe que la fuente de 
alimentación tiene capacidad suficiente y que la tensión se 
corresponde con el valor especificado. 

• Nunca desmonte el cable. Use únicamente los cables 
especificados. 

• Nunca conecte o desconecte el cable o conector cuando se 
suministre alimentación. 

• No utilice el producto ni realice ajustes con las manos húmedas. 

Podrían producirse descargas eléctricas. 

• Manipule los cables se forma que no se muevan con facilidad. 

Evite el contacto con este compresor. 

• Evite retorcer, doblar, girar o aplicar una fuerza externa sobre el 
cable. 

Pueden producirse descargas eléctricas, rotura de cables, fallo de 
contacto o pérdida de control del producto. 

• En caso de que la fuente de alimentación disponga de función de 
protección contra sobrecorrientes, el modelo de recuperación 
automática y el modelo de corriente constante son adecuados. 

 Precaución 

• Durante la conexión y desconexión del conector del cable, libere 
el mecanismo de prevención de desconexión mientras sujeta el 
conector macho con la mano. Conecte o desconecte el conector 
en la misma dirección que el pasador de conector para evitar 
aplicar una fuerza excesiva. 
En caso contrario, pueden producirse fallos de funcionamiento. 

• El cableado debe realizarse correctamente. Para cada uno de los 
terminales, no debe aplicarse una tensión diferente a la indicada 
en el manual de instrucciones. 

• Conecte firmemente el conector. 
Compruebe que el cableado del conector y la polaridad son correctos. 

• Asegúrese de realizar una puesta a tierra que garantice la 
tolerancia de ruido. 
Los puntos de tierra deben estar cerca del compresor o del controlador 
para que la longitud del cable sea menor. 

3.7 Lubricación 

 Precaución 
• Los productos SMC vienen lubricados de fábrica y no necesitan 

lubricación. 

• Si utiliza un lubricante para el sistema, consulte el catálogo para más 
detalles. 

 

4 Ajustes 

4.1 Ajuste del presostato 

• Este producto controla la presión y lleva a cargo la parada / arranque 

(descarga / carga) mediante la conexión del presostato al controlador.  

• Use el ajuste diseñado para transmitir la salida del presostato al PLC 

y recibir la señal del PLC en el controlador. 

• Ref. del presostato recomendado: ISE20A-Y-*-*-J** 

1. Suministre una alimentación de 24 VDC al controlador y al 

presostato. No conecte aún la fuente de alimentación a IN. 

Véase la Figura 8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Precaución 

• En caso de que la fuente de alimentación disponga de función de 

protección contra sobrecorrientes, el modelo de recuperación 

automática y el modelo de corriente constante son adecuados. 

• La conexión invertida de la tensión de alimentación puede provocar un 

fallo de funcionamiento. 
 

 

5 Detalles de alarmas 

El LED de alarma se iluminará o comenzará a parpadear cuando se 
genere la siguiente alarma en el controlador.  
Si la causa de la alarma se ha resuelto cuando se vuelva a conectar la 
alimentación, el LED de alarma se apagará y se podrá usar el producto. 
 

Tipo de alarma Descripción LED 

Fallo de 
sobrecalentamiento 
(controlador) 

La temperatura 
interna del 
controlador ha 
superado el valor 
especificado. 

<<Parpadeo>> 

La temperatura 
interna disminuye 
mientras el LED de 
alarma está 
parpadeando y se 
ha enfriado lo 
suficiente para 
permitir de nuevo el 
funcionamiento. 

ON 

Fallo de 
sobrecalentamiento 
(motor) 

La temperatura 
interna del 
compresor ha 
superado el valor 
especificado. 

<<Parpadeo>> 

La temperatura 
interna disminuye 
mientras el LED de 
alarma está 
parpadeando y se 
ha enfriado lo 
suficiente para 
permitir de nuevo el 
funcionamiento. 

ON 

 

5 Detalles de alarmas (continuación) 

Tensión de 
alimentación 
anómala 

Tensión de 
alimentación 
anómala para 
accionamiento del 
compresor. 

ON 

Sobrecorriente 

La corriente de la 
fuente de 
alimentación para 
accionamiento del 
compresor ha 
superado el valor 
especificado. 

ON 

Velocidad excesiva 

La velocidad del 
motor del compresor 
ha superado el valor 
especificado. 

ON 

Tiempo excesivo de 
parada del 
compresor 

El tiempo de parada 
del compresor ha 
superado el límite 
especificado. 

ON 

 

 Precaución 

Precauciones tras la generación de una alarma 

• Cuando se produce un fallo de sobrecalentamiento, el controlador y el 

compresor pueden estar calientes. Preste atención para evitar 

quemaduras y otras lesiones. 

Es posible reiniciar el funcionamiento activando de nuevo la 

alimentación cuando la temperatura disminuya y el LED de alarma 

deje de parpadear y permanezca iluminado. 

• La cauda de una alarma de tensión de alimentación anómala, tensión 

excesiva o tiempo excesivo de parada del compresor puede ser el 

estado de los cables, de los conectores o de la tensión de alimentación 

24 VDC. Compruebe el estado del cableado y de la tensión de 

alimentación 24 VDC antes de volver a conectar el suministro de 

alimentación. 

• Si una alarma vuelve a mostrarse tras volver a suministrar 

alimentación, existe la posibilidad de un fallo. 

Desconecte inmediatamente el suministro de alimentación. Además, 

tenga en cuenta que existe riesgo de fallo si se conecta la alimentación 

repetidamente sin antes resolver la causa de la alarma.  
 

6 Resolución de problemas 

Problema Alarma Causas posibles Medidas a tomar 

El producto 
no se 
enciende 

LED 
encendido 

Queda presión 
en el compresor. 

Configure un 
circuito neumático 
que pueda liberar 
la presión residual. 

Compruebe que la 
electroválvula para 
liberar la presión 
residual funciona 
normalmente. 

Ajuste incorrecto 
del presostato 

Revise el ajuste del 
presostato. 

Cableado 
incorrecto 

Revise el cableado 
y las conexiones. 

Anomalía en la 
fuente de 
alimentación, 
sobrecorriente, 
sobretensión 

Revise el cableado 
y las conexiones. 

Compruebe que la 
corriente de la 
fuente de 
alimentación 
cumple las 
especificaciones. 
Compruebe 
también que no 
haya ningún fallo ni 
otras anomalías. 

7 Resolución de problemas (continuación) 

Fallo de 
sobrecalenta-
miento 

LED 
encendido 

Aumento de la 
temperatura 
ambiente 
debido, por 
ejemplo, a una 
fuente de 
calor 
ambiental o al 
sellado. 

Averigüe la causa 
del aumento de 
temperatura y 
soluciones el 
problema. 

Enfríe hasta que el 
LED de alarma 
comience a 
parpadear y 
vuelva a conectar 
la fuente de 
alimentación. 

Caída de 
presión 

N/D Obstrucción 
del silenciador 

Sustituya el 
silenciador. 

Deterioro de 
componentes 
internos 

Es necesario 
reparar el 
producto, ya que 
hay que sustituir 
algún 
componente. 

Se acumula 
agua en el 
interior 

Monte el 
compresor en una 
posición elevada 
del sistema. 
Realice una 
limpieza periódica.  

 

8 Forma de pedido 

Consulte los planos o el catálogo para la «Forma de pedido». 

9 Dimensiones externas  

Consulte los planos o el catálogo para más detalles sobre las 
dimensiones externas. 

 

 

10 Mantenimiento 

• Este producto no se puede desmontar. Si es necesario repararlo, 

contacte con su distribuidor. 

11 Limitaciones de uso 

11.1 Garantía limitada y exención de responsabilidades / 

Requisitos de conformidad 

Consulte las «Precauciones en el manejo de productos SMC». 

 Precaución 
Directiva sobre máquinas 2006/42/EC 

Este producto se considera una "cuasi máquina" que se incorporará a 
una máquina final. La cuasi máquina está destinada únicamente a ser 
incorporada a, o ensamblada con, otras máquinas, u otras cuasi 
máquinas o equipos, para formar una máquina a la que se aplique la 
presente Directiva sobre máquinas. Por lo tanto, no es posible 
determinar la conformidad con la Directiva sobre máquinas del 
componente únicamente, ya que la conformidad de la máquina final a 
la que se incorpore depende de la instalación de la máquina por parte 
del cliente. La cuasi máquina no debe ponerse en servicio hasta que la 
maquinaria final a la que se vaya a incorporar haya sido declarada 
conforme con las provisiones de la Directiva. 

11.2 Manipulación 

 Advertencia 

• Si existe la posibilidad de riesgos de lesiones personales debi-
dos a la generación anómala de calor, humo, ignición, etc. del 
controlador y de sus dispositivos periféricos, corte la corriente 
de la unidad principal y del sistema inmediatamente. 

• No utilice el producto en serie ni aplique presión sobre la 
conexión de entrada. 
La presión de descarga superará las especificaciones, pudiendo 
causar daños o accidentes. 

 

 

Silenciador 

AN05-M5 

Electroválvula de 3 

vías V124-5LU-M5 

Compresor 

Silenciador 

AN10-01 

ANB-01 

Válvula 

antirretorno 

AKH06-00 

Para uso con vacío 

Depósito o actuadores 

Presostato digital 

ISE20A-Y-01-J-X603 

PRESOSTATO POWER 

Presostato ISE20A-
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11 Limitaciones de uso (continuación)  

• Si se usa en un entorno con elevada humedad, realice 

regularmente una limpieza y descarga del agua condensada para 

prevenir la acumulación de agua condensada en el interior del 

producto. 

En caso contrario, el rendimiento experimentará un deterioro significativo. 

 

 Precaución 

 

No conmute las conexiones de succión y escape para cambiar de 

una aplicación a presión positiva (compresor) a una aplicación a 

presión negativa (bomba de vacío). 

 

Si lo hace, el rendimiento disminuirá significativamente. Esta 

advertencia también se aplica en la situación opuesta. 

• Evite usar este producto a una altitud de 1000 m o superior. 

El rendimiento del producto disminuirá como consecuencia de la 

menor densidad del aire. 

 

12 Almacenamiento 

• No almacene el producto en contacto directo con gotas de agua o 

lluvia ni expuesto a gases o líquidos dañinos.  

• Almacénelo en un lugar que esté protegido de la luz directa del sol y 

que presente una temperatura y humedad que estén dentro del rango 

especificado (–10 °C a 30 °C y 35 a 85 % sin congelación ni 

condensación). 
 

13 Eliminación del producto 

La eliminación del producto debe ser gestionada por una agencia 
especializada en la eliminación de residuos industriales conforme a la 
legislación y normativa locales. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14 Contactos 

Consulte www.smcworld.com o www.smc.eu para su 
distribuidor/importador local. 
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